


EUCHARIST28Prayer
Seigneur Jésus, nous te rendons grâce 

pour le don de ta présence réelle dans le 
Sacrement de la Sainte Eucharistie.

Accorde-nous la grâce de te recevoir avec 
respect, de t’adorer en vérité et de te servir 

avec un cœur renouvelé.

Par la puissance de l’Esprit Saint, fortifie-
nous, afin que, comme tu t’es offert au Père 

et à nous, nous aussi, nous offrions nos vies à 
Dieu et à nos frères et sœurs.

Inspire-nous et aide-nous à te servir auprès 
de ceux qui sont dans le besoin, en particulier 
ceux qui sont sans défense, les sans-abri, les 

solitaires et les égarés.

Unis-nous à ton sacrifice dans la Messe, afin 
que nous devenions vraiment ce que nous 

avons reçu : le Corps du Christ.

Ainsi soit-il.
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EUCHARIST28Prayer
主耶稣基督，我们感谢祢真实临在於至圣圣体圣事

中的这份珍贵的恩赐。

求祢赐予我们恩宠，使我们恭敬地领受祢、真诚地
朝拜祢，并以更新的心灵事奉祢。

恳求你藉着圣神的德能坚固我们，正如祢将自己奉
献给天父及我们一样，使我们也能将自己的生命奉

献给天主及他人。

请启发并扶助我们，使我们能在有需要的人身上服
务祢，尤其是在那些弱小无助、无家可归、孤独迷

失的人身上。

使我们与弥撒圣祭相结合，好使我们真正成为我们
所领受的，基督的奥体。阿们。
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中的這份珍貴的恩賜。

求祢賜予我們恩寵，使我們恭敬地領受祢、真誠地
朝拜祢，並以更新的心靈事奉祢。

懇求你藉著聖神的德能堅固我們，正如祢將自己奉
獻給天父及我們一樣，使我們也能將自己的生命奉

獻給天主和他人。

請啓發並扶助我們，使我們能在有需要的人身上服
務祢，尤其是在那些弱小無助、無家可歸、孤獨迷

失的人身上。

使我們與彌撒聖祭相結合，好使我們真正成為我們
所領受的，基督的奧體。阿們。
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Tuhan Yesus Kristus, kami bersyukur kepada-Mu 
atas anugerah kehadiran-Mu yang nyata dalam 

Sakramen Ekaristi yang Kudus.

Anugerahkanlah kepada kami rahmat untuk 
menerima-Mu dengan hormat, menyembah-
Mu dengan sungguh-sungguh, dan melayani-

Mu dengan hati yang baru.

Kuatkanlah kami dengan daya Roh Kudus-Mu, 
agar sebagaimana Engkau telah menyerahkan 
diri-Mu kepada Bapa dan kepada kami, kami 
juga dapat memberikan hidup kami kepada 

Allah dan sesama kami.

Ilhami dan bantulah kami untuk mengabdi 
Engkau dalam diri mereka yang membutuhkan, 

khususnya mereka yang tak berdaya dan 
tunawisma, yang kesepian dan hilang.

Persatukanlah kami dengan kurban Misa, agar 
kami dapat sungguh-sungguh menjadi apa yang 

telah kami terima, yakni Tubuh Kristus.

Amin.
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khususnya mereka yang tak berdaya dan 
tunawisma, yang kesepian dan hilang.

Persatukanlah kami dengan kurban Misa, agar 
kami dapat sungguh-sungguh menjadi apa yang 

telah kami terima, yakni Tubuh Kristus.

Amin.
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EUCHARIST28Prayer
주 예수 그리스도님, 
저희는 거룩한 성체 성사 안에 현존하시는 
당신의 선물에 감사드립니다.
저희에게 당신을 공경하고, 참되게 흠숭하며, 
새로운 마음으로 섬길 수 있는 은총을 주소서.
성령의 힘으로 저희를 굳세게 하시어, 
당신께서 성부 하느님과 저희에게 당신 자신을 
내어주셨듯이, 
저희도 하느님과 이웃을 위하여 저희의 삶을 
봉헌하게 하소서.
특히 보호받지 못하는 이들, 집 없는 이들, 
외로운 이들, 길 잃은 이들을 섬기도록 
저희를 일깨워 주시고 도와주소서.
미사의 거룩한 희생과 저희를 일치시키시어, 
저희가 받아 모신 그리스도의 몸으로 하나 
되게 하소서. 아멘.
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EUCHARIST28Prayer
Panie Jezu Chryste, dziękujemy Ci za dar 

Twojej rzeczywistej obecności w Najświętszym 
Sakramencie Eucharystii.

Udziel nam łaski koniecznej by przyjmować 
Cię z czcią, prawdziwie wielbić i służyć Tobie 

z odnowionym sercem.

Wzmacniaj nas mocą Ducha Świętego, 
abyśmy mogli ofiarować nasze życie Bogu i 

innym, tak jak Ty oddałeś się Ojcu i nam.

Natchnij nas i pomagaj nam służyć Tobie w 
potrzebujących, zwłaszcza bezbronnych i 
bezdomnych, samotnych i zagubionych.

Zjednocz nas z Twoją ofiarą Mszy Świętej, 
abyśmy mogli prawdziwie stać się tym, co 

otrzymaliśmy: Ciałem Chrystusa.

Amen. 
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EUCHARIST28Prayer
Le Alii e, Iesu Keriso, matou te fa’afetai atu ia 
te Oe, mo le meaalofa o lou afio fa’alilo i le 

Sakalameta o le Eukalisitia.

Foa’i mai ia te’i matou le kalasia e talia ai 
Oe ma le fa’aaloalo, tapua’i ia te Oe ma le 

fa’amaoni, ma auauna ia te Oe ma le lotolelei.

Ia fa’amalosia i matou e le mana o le Agaga 
Pa’ia, ina ia mafai ai ona foa’ina atu o matou 

ola i le Atua, atoa ma o matou uso tagata, 
fa’apei ona e foa’ina atu o Oe lava i le Tamā 

fa’apea i matou uma.

Fa’aosofia i matou e fesoasoani atu i e 
mo’omia se fesoasoani, aemaise ē ua 

tu’ulafoaina ma leai ni aiga, lē mautonu ma 
leai se fa’amoemoe.

Ia fusia fa’atasi i matou uma i lau taulaga o le 
Misasa, ina ia mafai ai ona matou foliga moni 

i Lē ua matou talia, o le Tino lea o Keriso. 

Amene. 
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EUCHARIST28Prayer
Señor Jesucristo, te damos gracias por el 
don de tu presencia real en el Santísimo 

Sacramento de la Eucaristía.

Concédenos la gracia de recibirte con 
reverencia, adorarte sinceramente y servirte 

con un corazón renovado.

Fortalécenos con el poder del Espíritu Santo, 
para que, así como Tú te entregaste al Padre 

y a nosotros, también nosotros podamos 
ofrecer nuestras vidas a Dios y a los demás.

Inspíranos y ayúdanos a servirte en aquellos 
que sufren necesidad, especialmente en los 
indefensos y sin hogar, en los que se sienten 

solos y perdidos.

Únenos a tu sacrificio en la Misa, para que 
podamos verdaderamente llegar a ser lo que 

hemos recibido: el Cuerpo de Cristo.

Amén.
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EUCHARIST28Prayer
Panginoong Hesukristo, pinasasalamatan 
ka namin sa iyong handog na tunay mong 

presensya sa Sakramento sa Banal na 
Eukaristiya. 

Ipagkaloob mo ang biyayang tanggapin ka 
namin nang may paggalang, sambahin ka 
nang wagas, at paglingkuran ka nang may 

pinagpanibagong puso. 

Sa kapangyarihan ng Banal na Espiritu, 
palakasin kami, upang kung paanong inialay mo 

ang iyong sarili sa Ama at sa amin maialay rin 
nawa ang aming buhay sa Diyos at sa kapwa. 

Pukawin mo ang aming diwa at tulungan 
mo kaming paglingkuran ka sa mga 

nangangailangan, lalo na sa mahihina’t walang 
tirahan, sa nangungulila at naliligaw ng landas. 

Ipagkaisa mo kami sa iyong pag-aalay sa Misa, 
upang maging tulad kaming ganap ng aming 

tinatanggap — ang Katawan ni Kristo. 

Amen.  
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EUCHARIST28Prayer
Lạy Chúa Giêsu Kitô, chúng con tạ ơn Chúa 

vì món quà về sự hiện diện thực sự của Chúa 
trong Bí tích Thánh Thể.

Xin ban cho chúng con ơn đón nhận Chúa 
cách tôn kính, thờ phượng Chúa cách đích 

thực, và phụng sự Chúa với một tâm hồn đổi 
mới.

Nhờ quyền năng Chúa Thánh Thần, xin củng 
cố chúng con, để như Chúa đã phó mình 
cho Chúa Cha và cho chúng conthế nào, 

chúng con cũng dâng hiến cuộc sống chúng 
con cho Chúa và cho tha nhân như vậy.

Xin soi sáng và giúp chúng con biết phục vụ 
Chúa nơi những người đang cần giúp đỡ, 

đặc biệt những người yếu đuối và vô gia cư, 
những người cô đơn và lạc lõng.

Xin kết hợp chúng con với hy tế Thánh Lễ của 
Chúa, để chúng con thực sự trở nên những 

gì chúng con đã lãnh nhận,Thân Thể Chúa 
Kitô.

Amen
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Kitô.
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EUCHARIST28Prayer
Signore Gesù Cristo,

ti ringraziamo per il dono della tua presenza 
reale nel santo sacramento dell’Eucaristia.

Donaci la grazia di riceverti con riverenza,
di adorarti sinceramente

e di servirti con cuore nuovo.

Rendici forti con la potenza dello Spirito 
Santo,affinché, come hai donato te stesso al 

Padre e a noi, anche noi offriamo la vita a Dio 
e al prossimo. 

Ispiraci e aiutaci a servirti in quanti sono 
nel bisogno, specialmente gli indifesi e 
i senza tetto, chi vive nella solitudine e 

nell’abbandono.               

Uniscici al tuo sacrificio eucaristico,
affinché davvero possiamo diventare

ciò che abbiamo ricevuto, il tuo Corpo.

Amen.
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EUCHARIST28Prayer
Senhor Jesus Cristo, nós Vos damos graças 

pelo dom da vossa presença real no 
Santíssimo Sacramento da Eucaristia.
Dai-nos a graça de Vos receber com 

reverência, de Vos adorar com sinceridade e 
de Vos servirmos com corações renovados.
Pelo​ dom do Espírito Santo, fortalecei-nos,

para que, assim como Vos entregastes ao Pai 
e a nós,também possamos oferecer as nossas 

vidas a Deus e aos irmãos.
Inspirai-nos e ajudai-nos a servir-Vos

nas pessoas que mais precisam, 
especialmente os indefesos e os que

não têm onde morar, os que se sentem
sozinhos e perdidos.

Uni-nos ao vosso sacrifício da Missa,
para que nos transformemos de verdade

n’Aquele que recebemos: o Corpo de Cristo.

Amen.
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Gratias agimus tibi, Domine Iesu Christe, 

quod vere praesens te donas nobis in 
Sanctissimo Eucharistiae Sacramento :

Tribue nobis, quaesumus, gratiam ut, cordibus 
renovatis, tibi cum pietate percepto et in 

veritate adorato serviamus :

Robora nos Sancti Spiritus potentia ut, sicut 
tu Patri pro nobis temetipsum obtulisti, ita nos 

tibi pro proximo nosmetipsos offeramus :

Excita nos, Domine, et adiuva, ut tibi 
serviamus in omnibus indigentibus,

maxime in errantibus, desolatis, et carentibus
praesidio et tecto :

Dignare nos sacrificio Missae sociare, ut 
Corpus Christi quod sumpsimus

re vera fiamus.

Amen.
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EUCHARIST28Prayer
‘Eiki Sēsū Kilisitō, ‘okuˊ mau fakamālō kiate 

Koe koe’uhiˊ ko e me’a’ofa ‘a ho’o ‘Afio 
fakamo’omo’oni ‘i he Sākalameta ‘o e ‘Eukālisiaˊ.
Foaki mai kiate kimautolu ‘a e kalāsia kemau tali 
Koe ‘i he loto ‘apasia, lotu mo’oni kiate Koe, pea 

mo tauhi kiate Koe ‘i ha laumālie ‘oku fo’ouˊ.
Fakamalohi’i kimautolu ‘aki ‘a e mālohi ‘o e 
Laumālie Mā’oni’oniˊ, ‘o hangē ko ho’o foaki 

Koe ki he Tamaiˊ pea mo kimautoluˊ, koe’uhiˊ 
kae lava kemau foaki atu ‘a ‘emau mo’uiˊ ki he 

‘Otuaˊ pea mo e kāingaˊ.
Fakaivia pea mo tokoni’i kimautolu kemau 

tauhi kiate Koe ‘i he kakai ‘oku hulu atu ‘a ‘enau 
fiema’uˊ, kae tautau tefito kiate kinautolu ‘oku 

tukuhāusiaˊ mo ‘ikai malava kenau malu’i 
kinautoluˊ, ‘a e li’ekinaˊ pea mo kinautolu ‘oku 

heeˊ.
Fakatahataha’i kimautolu ‘i he feilaulau ‘o e 

Misaˊ, koe’uhiˊ kemau hoko mo’oni ki he me’a 
‘okuˊ mau taliˊ, ‘a e Sino ‘o Kilisitoo.ˊ

‘Ameni
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